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32. Sifat Kekosongan adalah

Menyesuaikan Jodoh

Jangan biarkan nafsu keinginan ada pada diri kita,
ini adalah satu poin yang sangat penting dari Master
untuk kalian. Kelima racun - segala ketamakan,
kebencian, kebodohan, kesombongan, dan kecurigaan,
semuanya berawal dari mana? Hari ini Master akan
membahas satu informasi yang sangat penting, yakni
tentang pikiran atau perasaan tamak, perasaan benci,
pikiran bodoh, perasaan sombong, dan perasaan
curiga, tahukah kalian dari mana datangnya mereka?
Kemunculan kelima racun ini semuanya karena
kemelekatan  seseorang, jika kalian  ingin
menghilangkan kebiasaan-kebiasaan buruk ini, yakni

kelima racun yang jahat ini, maka pertama-tama kalian
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harus bisa membuang kemelekatan. Apakah
kemelekatan itu? Yaitu “Saya merasa” . Kamu merasa?
Kamu merasa benar, baru bisa ada ketamakan; karena
kamu merasa benar, baru bisa ada kebencian; karena
kamu merasa dia adalah orang jahat, kamu baru bisa
memiliki kebodohan; karena kamu merasa dia adalah
orang yang picik, kamu baru bisa memiliki
kesombongan; karena kamu merasa kalau dia orang
yang mencuri barang, baru bisa ada kecurigaan.
Semuanya ini berawal dari kemelekatan atau sifat keras
kepala diri kita, oleh karena itu, seorang praktisi
Buddhis sama sekali tidak boleh sombong, orang yang
tidak sombong berarti sudah bisa menghilangkan

kemelekatannya sendiri.

Hari ini, kalian semua praktisi Buddhis, jika masih

merasa diri sendiri adalah benar, berarti kamu sudah
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salah, kamu akan dicemari oleh lima racun. Kelima
racun ini sangat luar biasa, tidak jauh-jauh, seperti
Robin, mengapa dia melakukan kesalahan? Karena
kemelekatan:  “Tidak apa-apa, dijamin begitu
waktunya tiba, bukunya juga akan tiba." Saya sudah
menjamin sampai beberapa hari berlalu, keras kepala
bukan? Mengira diri sendiri adalah benar? Sudah salah
bukan? Kamu jangan mengira diri sendiri benar, maka
mungkin kamu tidak akan salah, kamu jangan keras

kepala, “Saya merasa” ,jangan mengira-ngira sendiri.

Sewaktu kita masih kecil, akar kesadaran kita, yakni
akar pemikiran kita, belum masuk dan beroperasi di
dalam otak kita anak kecil, oleh karena itu, anak kecil
sangat polos, maka perkataan yang mereka katakan
dan perbuatan yang mereka lakukan masih sangat

polos, jadi mereka tidak akan melakukan kesalahan,
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dalam ladang kesadaran kedelapan mereka belum
terpolusi. Mengapa kita suka bersama dengan anak
kecil? Master suka sekali dengan anak dari Tuan Zhou,
selalu memanggil “Halo Paman” , sapaan ini
menggambarkan begitu bersih pikirannya, benar tidak?
Membina pikiran memang bertujuan untuk kembali ke
kesederhanaan dan keaslian. Kita membina diri sampai
pada akhirnya, kita akan menjadi lugu dan polos
seperti anak kecil, tidak memiliki niat untuk
mencelakakan orang lain, juga tidak berpikir orang lain
akan menjahati kita. Jika kita tidak memiliki pikiran
untuk menjahati orang lain, maka kita pasti tidak akan
dijahati orang lain, yang kita katakan semuanya adalah
kejujuran, hati kita terbuka lapang, kalau kita
melakukan kesalahan katakan “maaf’ , maka kita

akan hidup dengan bebas dan leluasa.
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Betapa susahnya hidup kita sekarang, hari ini, kita
harus menciptakan lebih banyak kebohongan untuk
menutupi kebohongan kita sendiri, kita setiap hari
harus menanggung akibat dari kesalahan yang kita
lakukan sendiri, setiap hari menyakiti diri sendiri karena
perkataan salah diri sendiri, betapa sulitnya hidup kita.
Oleh karena itu, kita harus bisa membersihkan diri
sendiri tiada noda, kita harus kembali ke

kesederhanaan yang semula, kita harus memiliki hati

yang lapang.

Harus bisa menyesuaikan jodoh tidak berubah.
Apa yang dimaksud menyesuaikan jodoh tidak
berubah? Yakni tidak peduli jodoh apapun yang
datang, kita jangan mengubahnya, sesungguhnya
menyesuaikan jodoh tanpa berubah merupakan suatu

bentuk kelapangan hati kita. Seseorang yang memiliki
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hati yang lapang, tidak akan mempermasalahkan
terhadap jodoh apapun yang menghampirinya. Jika
hari ini jodoh buruk datang, saya juga harus
menghadapinya dengan hati yang lapang; bila jodoh
baik datang, saya menerimanya dengan senang hati.
Menyesuaikan jodoh adalah suatu bentuk kedewasaan,
merupakan suatu keyakinan dan penguasaan terhadap
diri sendiri. Seseorang yang bisa menyesuaikan jodoh,
pasti bisa menemukan arah untuk maju di tengah

badai perubahan dan gejolak kesulitan hidup.

Tenang  menghadapi  apapun, menolong
kesadaran  spiritual semua makhluk dengan
menyesuaikan  jodoh. Jika  hari  ini  bisa
menyadarkannya, maka saya akan menyadarkannya;
kalau tidak bisa, saya pun tidak bersedih. Hari ini dia

percaya bahwa yang saya katakan adalah benar, maka

BHFF 7-32 P. 6 - 37



BiRfE-7

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

biarkan dia percaya; jika tidak percaya pada saya pun

tidak apa-apa, karena saya masih diri saya yang semula.

Menyesuaikan jodoh berarti pemahaman yang
benar dan jernih terhadap kenyataan. Ketika satu
masalah muncul, saya dengan sangat sadar dan benar
memahaminya, saya memahaminya dengan tepat, itu
berarti saya sadar sepenuhnya, itu namanya saya
menyesuaikan jodoh. Menyesuaikan jodoh bukan
berarti  mengikuti  tanpa  tujuan, melainkan
mengikutinya dengan benar-benar sadar.
Sesungguhnya, “menyesuaikan jodoh” merupakan
semangat kebebasan yang dicapai setelah tersadarkan

secara total terhadap kehidupan ini.
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Banyak orang yang bersusah hati saat menghadapi
masalah, karena dia tidak bisa berjalan menyesuaikan
jodoh ini, maka dia akan menderita, karena dia tidak
mampu menguraikannya. Apabila pada suatu hari
nanti, dia bisa berpikiran terbuka, bukankah berarti dia
sudah tersadarkan secara total, sudah sadar
sepenuhnya? Dia sudah berpikiran terbuka, bukankah
berarti jiwanya sudah terbebaskan? Dengan mengikuti

jodoh ini, bukankah sudah tidak ada lagi penderitaan?

Dia memarahi saya, tidak apa-apa, dia masih
belum mengenal saya, pada suatu saat nanti, dia akan
memahami saya, ya sudah, tidak marah lagi, bukankah
jiwa kita sudah terbebaskan? Hari ini, dia ingin
meninggalkan saya, tidak apa-apa, karena dia tidak
memahami saya, tunggu pada suatu hari nanti dia

sudah memahami saya, mungkin saja, dia akan kembali
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mencari saya, bukankah jiwamu sendiri memperoleh
kebebasan?  Bukankah  berarti kamu  sudah
menyesuaikan jodoh? Anak akan pergi meninggalkan
orang tuanya, saya sudah membesarkannya sampai
sebesar ini, dia ingin meninggalkan saya, apakah saya
sedih? Sangat sedih, lalu menyesuaikan jodoh, karena
saya sudah berpikiran terbuka: pertama, anak sudah
tumbuh dewasa, pasti akan pergi; kedua, anak tidak
memahami orang tua, karena dia adalah anak, tunggu
pada suatu hari nanti saat dia sudah menjadi orang tua,
dia pasti akan kembali mencari kita orang tuanya
sendiri. Saya menyesuaikan jodoh terlebih dahulu, jadi
saya tidak menderita, maka jiwa saya pun terbebaskan,
inilah  “menyesuaikan jodoh” . Dari dua kata ini  “sui
yuan --  menyesuaikan jodoh" , Master sudah

membahas banyak makna filsafat yang terkandung di

dalamnya, benar tidak?
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Pertemuan dan perpisahan pada dasarnya adalah
jodoh, yang ada hari ini bisa hilang di hari esok, yang
pergi di hari ini mungkin bisa kembali bersama di hari
lusa, ini adalah jodoh, ada jodoh yang panjang
maupun jodoh yang pendek, benar tidak? Di dunia ini
ada berbagai macam jodoh, coba pikirkan, jodoh yang
sangat pendek adalah jodoh, jodoh yang sangat
panjang juga merupakan jodoh, ada kesedihan dan
sukacita maupun kebersamaan dan perpisahan di
antara suami istri, apalagi teman? Dulu di kuil, juga ada
biksu, yang karena berpikiran buntu lalu meninggalkan
keluarganya dan menjadi biksu, dia pergi ke kuil,
namun kemudian kembali merasa kuil juga bukan
rumah, jadi meninggalkan kuil dan bepergian ke
mana-mana, singgah di berbagai kuil yang dilalui,
terakhir merasa berjodoh dengan tetua dan

Bodhisattva dari kuil yang paling awal didatanginya,
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jadi kemudian dia pulang kembali ke sana, semua ini
adalah jodoh.

Menyesuaikan jodoh adalah pemikiran yang bebas
dan terbebaskan, berpikiran terbuka dan bisa
memahami semuanya. Dengan memiliki pikiran yang
menyesuaikan jodoh, bagaimana pun “cuaca” hidup
kita, baik gelap berawan atau cerah ceria, bagaikan
kelancaran maupun ketidaklancaran dalam jalan
kehidupan kita, namun hati kita selamanya selalu bisa
menyesuaikan jodoh, maka kita akan memiliki
ketenangan dan kesucian, karena awan mendung tidak
bisa menutupi matahari. Baik atau buruk tidak
ditentukan dari perkataan, melainkan dari kesadaran,
maka saya berharap kalian semua bisa terbuka

kesadarannya.
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Kita menekuni Dharma dan membina pikiran di
tengah alam semesta ini, hidup kita sesungguhnya
bersifat kosong, karena bersifat kosong berarti harus
menyesuaikan jodoh. Benda yang kosong, maka harus
membiarkannya berlalu, sifat kekosongan pada
dasarnya adalah suatu yang bebas. Contoh sederhana,
udara bukankah bersifat kosong? Udara bisa pergi ke
mana pun ia mau, benar tidak? Kita harus memahami
bahwa, hidup ini berawal dari tengah kekacauan
kosmologis alam semesta yang bersifat kosong,
hening, dan penuh ketidaktahuan. Hidup kita mulai
berawal dari dunia ini, dari tengah kesadaran sifat
kekosongan alam semesta terlahir pemikiran. Sewaktu
kamu dilahirkan, pelan-pelan setelah kamu tumbuh
dewasa, kamu sudah memiliki kesadaran dan konsep
pikiran sendiri, pada saat ini akan terbentuk suatu

pemikiran; lalu pelan-pelan setelah kamu memiliki
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pemikiran, lambat laun kamu akan mulai memiliki
permintaan; dari kamu meminta satu hal, sampai
pelan-pelan membentuk suatu nafsu keinginan;
kemudian nafsu keiningan itu akan membuat
kehidupan kesadaranmu, berarti otak besar kamu
sudah memasuki kehidupan duniawi yang bagai

permainan ilusi palsu yang tiada akhirnya.

Master akan memberikan contoh yang baru saja
kita bahas. Dari semenjak kita dilahirkan, hidup kita
baru saja dimulai, sesampai kita di dunia ini, kita tidak
tahu apa-apa, kita berawal dari kosmologis kosong
alam semesta yang tidak jelas, karena kita adalah
kosong, maka kita tidak tahu apapun. Kalau begitu, kita
akan mulai hidup di tengah alam semesta ini, di tengah
kehidupan kita, pelan-pelan kita memiliki kesadaran,

bisa merasakan mengapa mama bersikap baik

BHFF 7-32 P. 13 - 37



BiRfE-7

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

terhadap anak ini, namun bersikap buruk terhadap
saya? Setelah mulai memiliki kesadaran, akan muncul
pemikiran, “Saya harus mengingatnya, saya akan
bersikap buruk padanya, supaya mama
memperlakukan saya dengan lebih baik” , semua ini
adalah kesadaran yang berubah menjadi niat pikiran.
Kemudian, ketika kesadaran mencapai nafsu
keingingan tertentu, akan membuat kita terus-
menerus menginginkan sesuatu, “Saya ingin hal ini
bisa membuat saya bagaimana,” atau “Saya ingin hal
itu bisa membuat saya bagaimana” , dengan tidak
sadar, kamu sendiri mulai mengenal, siapa yang baik
pada saya, dan siapa yang jahat pada saya, terhadap
orang yang baik pada saya, maka saya akan baik
padanya. Ketika pemikiran ini muncul keluar, lalu akan
terhubung dengan nafsu keinginan orang lain,

kemudian membuat niat pikiranmu semakin kuat,
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“Saya ingin menguasainya, saya ingin memilikinya,
saya mau mengejarnya” , nafsu keinginan akan mulai
datang, begitu kita memohon atau mengejar sesuatu
akan mengeluarkan nafsu keinginan. Kemudian nafsu
keinginan ini, akan seperti seorang ibu terhadap
anaknya, “Saya harus memiliki anak ini, karena saya
yang melahirkannya, maka saya harus memilikinya” ,
setelah kesadaran seperti ini menjadi semakin kuat,
maka dirimu akan memasuki kehidupan kesadaran,
kemudian kesadaran pihak yang satunya ini akan
tertinggal di dalam kesadaranmu, inilah yang menjadi
alam bawah sadar kamu, jadi di alam bawah sadar
kamu terus mengatakan, “Dia adalah milik saya, saya
harus memilikinya.” Lalu kamu mulai terus-menerus
berkorban, bekerja keras, baik padanya, kemudian
kamu akan memasuki permainan duniawi bagai ilusi

yang tidak ada habisnya. Kamu baik padanya, lalu dia
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baik padamu, terus-menerus berbalas sampai pada
akhirnya jodoh sudah berakhir dan hilang, maka berarti

permainanmu sudah selesai.

Kita harus memahami bahwa hidup kita dilalui di
tengah keindahan yang tidak sempurna dan kebaikan
yang membutuhkan banyak proses. Seseorang dalam
menekuni Dharma bukankah juga demikian? Untuk
mencapai kebaikan harus melalui banyak halangan,
dan ada ketidaksempurnaan di tengah keindahan,
tunggu sampai mimpi kita sudah berakhir, kita baru
menemukan kebenaran nyata setelah terbangun dari
mimpi. Ketika banyak hal-hal semasa kecil kita yang
sudah berlalu, dan sampai sekarang kita baru
mengetahui bahwa mengapa saat kita masih kecil bisa

melakukan kesalahan dalam hal ini atau hal itu, karena
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begini atau begitu, saya baru bisa mengetahui sifat

dasar dan kebenaran nyata darinya.

Coba pikirkan, kita telah melakukan berapa banyak
kesalahan, itu karena kita tidak memahami sifat dasar
dan kebenaran nyata darinya. Mengapa banyak suami
istri bercerai? Karena masing-masing pihak merasa
sudah banyak berkorban dibandingkan pihak lain, saya
begitu baik padanya, namun dia tidak baik terhadap
saya. Karena dia tidak memahami kebenaran nyatanya,
sesungguhnya ini semua karena jodoh, karena jodoh
ini kalau ada ya ada, kalau sudah hilang ya tidak ada
lagi, mengapa kamu harus memaksa untuk
melampauinya, memilikinya, dan mengendalikannya
dengan kejam? Pada akhirnya yang kamu kendalikan
adalah suatu ilusi palsu. Kita sewaktu menonton TV

saat kecil, melihat satu orang jahat merasa sangat
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benci padanya, mengepalkan tangan kecil dan
mengarahkannya ke TV, begitu ayah ibu melihatnya,
lalu mengganti saluran, begitu saluran diganti, orang
jahatnya hilang, lalu si anak tertawa, "he he" ,
sesungguhnya yang kamu pukul, yang kamu gunakan,

semua yang kamu miliki, semuanya adalah ilusi.

Hari ini perasaan kalian dengan orang lain, relasi
kalian dengan orang lain, bukankah bagaikan mimpi?
Coba pikirkan, sewaktu kalian masih kecil, ada berapa
banyak teman-teman sekolah yang dekat dengan
kalian seperti sanak keluarga, dulu kalian sangat akrab,
mengapa sekarang kalian sudah melupakannya,
karena sekarang jalinan perasaan yang baik pun juga

bisa menjadi masa lalu.
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Kita harus bisa menyesuaikan jodoh, harus
memiliki toleransi yang besar, harus memahami bahwa
perubahan terjadi setiap hari yang tiada kekal, lalu
mengapa kita bersikeras dalam memandang suatu hal

dan berpendapat kalau dia tidak akan berubah?

BHFF 7-32 P. 19 - 37



BiRfE-7

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

kong xing jiu shi sui yuan

32. F HEBENRE &

bd yao ba yu wang béi zai shén shang  zhe shi shi fu gén ni

FTEEREEES £, XE2HRIE R
men jiang de hén zhong yao de yi dian  yi qie tan chén chi man

N #HR &8 EN—KFR. — =R EHMIE

yi wa dd  dou shi céng shén me di fang kai shi de jin tian shi

Rhs #WEN M ars FrAy $XIb

fu gén ni men jiang yi tiao féi chang zhong yao de xin xi tan
RIBIRMNM # —FE F E ENER A
X1n hen xin cht xin a0 man xin huai yi xin ni men zhi

L. RO wmo. 'O, "’ %ﬁ Ly, AR ] A0

dao shi zén me lai de ma  zhe ge wu du dou shi yin wei rén de

EEREE4A4XNB? XTM"HAS&HEZE A AB

zhi zhué ér qi ni men rd guo xiang qu chd zhé xié huai de xi

mEmE MMNDUR B EXFRXERBNS

guan  huai de wu du ni men shou xian yao pao kai zhi zhué

B, ABWESE R 58 % EBERWAR B
zhi zhud shi shén me  jiu shi WO ren weéi ni ren wei
mEaEMHAHE "BIANA" . (RN A? 14\

v

ren wéi sh| dui de cai hui you tan ni ren wéi sh| dui de cai

UNSE=UN: P ZFAEE'I MINARXYW, 7
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

hui you hen  ni rén wéi ta shi huai rén  ni cai hui you

yu
Aﬁ R, RN AR K A, 1/J\2“§7§%F
ni ren wéi ta shi xiao rén ni jiu hui you ao man zhi xin ni
RN RBE NMNAN BH=zEBMHE ZL, R
ren wéi ta jiu shi tou dong xi de rén ni cai hui you huai vyi
NARfEHmERM R AR A, T8 K &
suo you de yi gieé dou shi cong wo zhi kai shi de  suo vyi yi

frEN—1 B N AFBY L —

ge xue f6 rén jué dui bu neng jiao ao  bu jiao ao de rén jiu qu

FHEABTA BE BTN 71'%1%&[3’]/\5‘)5%

chd le wo zhi

fR T 3 .

ni men suo you de rén xue fo rd guo jué de zi i

SRR B A s e o

shl dui de  na ni jiu cuo le ni jiu hui zhan ran shang wu du

2 3 19, ﬁlHM)E BT, 1/J\E')I3A W R L+ A&

zhe ge wu du féi chang i hai  bu shudo qi ta rén  jiu shud lud
X4AhsilF 8 FE A~ HIBA #x &
bin hao le ta wei shén me zuo cuo shi ging  yin wei zhi zhué

EFT At 22EESEE? BAREF

méi you guan xi de  bao zheng shi jian yi dao  sha

Bg: "B X B, R Ik BFE—B, B

\
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

jiu dao wO zhe me duo tian bao zhéng guo qu  zhi zhué ba

M., " HBX4AaEZXAE E E X B FE?

yi wéi zi ji shi dui de ba cuo le ba ni bd yao yi wéi zi

LA BECER2YNE? 58 TIE? (RAZELL A B

ji shi dui de ni shudé bu ding jiu bd hui cuo ni by yao qu

CENHE MR AERNASE BRAEX

zhi zhuo O ren wéi zi ji ren wei

wo ba yao
W=, BiAA, Z‘%E N .

dang wo men shi xido hai zi de shi hou wod men de gén sh|

5 X MNENMNZFREE IR, F 1 /8RR,
jiu shi wo men de yi gén  hai méi you jin ru wo men xiao hai zi
MEKRMNBNER, BREHEAEKMN N&KF

de ndo zi I yunzuo sud yi  xido hai zi féi chang chun Jle

Wi FEizF, L MNE2FIE B 4 IF

ta men jiang chd lai de hua  td men zuo chi lai de shi ging féi

fit 1) w W RAIFE, 4] M HEKHOE B I

chang chun _]Ie sudo yi ta men bud hui zuo cuo shi ging  ta men

B 4E AUl AsMmEER, 1]

de ba shi tian zhong hai méi you wi ran  wei shén me wo men xi

RANREA f #BSHR BT AKMNE
huan gén xidao hai zi zai yi gi  sht fu xi huan gén zhou shi fu

MR NMNzFE—E? BRXRE X B B IHE
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master

memaafkan

de xidao hai b6 bo hao zai yi qi  zhe ge bé bo hao
/& "BAEBTF" E—& X1 "BATF”

nao zi Ii dud ganjing a dui bu dui  xiQ xmg jiu shi yao fan
MFrEZ Fi2W YAE? B17THEEIR
pu gui zhén a wO men xit dao hou lai  jiu shi yao xiang xiao
EFE WM MO BFX HE2ZE & M
hai zi yi yang tian zhén wa xié  méi you hai rén jia de xin  ye

ZF— &% KR EBE XMW, RESFARBNL, B

me| you bei rén jia hai de wO men méi you hai rén jia de xin

E%EZA*EEI lL M BFAXRBNLO,

wO men yi ding bd hui béi rén jia suo hai wO men shud de shi

N —EASEHRAXFAE M AR

zhén hua  woO men xin zhdong tan dang  wo men zuo cuo shi ging

BEiFE, N0 F B, HMNMWEFE

jiu shuo dui bu qi wO men jiu hué de hén zi zai

gk "XAE", B MESRBE

wO men xian zai hué de dud nan guo a jin tian yao wei zi

M AEFTEZ EI W, /%\95%735

ji de huang yan zhi zao chi geng dud de huang yan lai yan gai ta

CH Ir SHED & S Ik SKEEE,

wO men tian tian yao wei zi ji zuo cuo de shi ging lai chéng shou

Bl XX ENECHMENE S * & =
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ta ~ woO men tian tian yao wei zi ji shud cuo de hua ér lai shang
B, BN XXENBC K BROEMXE KB

hai zi ji woO men hud de dudé nan shou  sud vyi wO men

=BC2 & &15 %X’E%oﬁﬁu B A1)

yao qlng jlng wu ran wO men yao fan pu gui zhén  wo men de
¥

25 r, BN EREHFE, OB

n o kua

c

iong yao n da
H’J % Ko

El}

yao sui yuan bu bian  shén me jiao sui yuan bu bian  jiu

EE A,  2WMHE S &S E? #

shi bu guan shén me yuan fen lai le  woO men bu yao qu gai i an
EAE 4% 7KRKT, BMNMAEZEELER
sui yuan bu bian jiu shi yi zhong xiong huai a yi ge you da

e &% A X ME— M W KW —48X

xiong huai de rén  shén me yuan fen lai le dou wud sud wei  jin
M AR A 4 ?% TRT E LM IB &

v v

tian e yuan lai le  wo yé tan dang de dui dai ta rd guo shan

AE G KT, BB Z HwYTeE WR =B

yuan lai le gao xing de jié shou ta  sui yuan shi yi zhong

Z X7, ?h"f RitE T e Bs—

chéng shd  shi yi zhdng dui wo zi xin de zi xin hé ba wo

B A, BR— M X &REBOHEBEMIEIRE.
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

néng gou sui yuan de rén  jiu néng zai féng ydn bian huan dang

BE B s A #MEENXN=E LD S

zhong  zai jian nan kan ké de shéng hud dang zhong zhao xun

H O ERE XN £ F I3 O K F
dao zi ji gian jin de fang xiang

HECm ENT B,

Jd

c-
o
()

sui yu ér an  sui yuan du zhong Jn tian dc liado  wo
EEmZ B E R, SXEET, &
jiju du tda  du bulido wo bunangudo jin tidan ta xiang xin wo
MmMEM BEAT, BAXE I. Xt H E&K
shuo de dui  jiu rang ta xiang xin  bu xiang xin wo méi you
 EX, i fit B E & #H E& IR
guan xi  yin wei wo hai shi yuan lai de wo

X &R BABERE R KB K.

¢

sui yuan jiu shi dui xian shi zhéng que qlng xmg de ren shi

fE == M2 X WX IE M 5 B BIAR
yi ge shi ging lai le wO hén qmg xing de  zheng que de i

— 1T MEBXRT, KR IF EM [E #7HiE

ta wO hén zheng que de ren sh| ta na wo jiu hén qing

&
e, R IE BmitbIAIRE, BBEHMER B

BHFF 7-32 P. 25 - 37



BiRfE-7

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

Xxing  na wo jiu jiao sui yuan  sui yuan bu shi méi you mu di de
BE, AR %, B AR E B

qu sui  ér shi ging xing de qu sui zhe ta  shi ji shang sui

bW mME S EMWMXEELE. Xk £, "M

yuan zhe liang ge zi shi dui rén shéng che wu zhi hou de jing

Z " X WA FROTAN £ AEZRERHB

shén zi you a

B B .

hén dud rén peng dao shi ging hén nan guo  yin wei ta bu

RZzAf BEBEREIL BAMBAR

néng sui zhe zhe ge yuan fen qu zéu  ta jiu hui tong ku

ta jiu
BEBEEXNNS nEE BEs B & MH

hui jieé bu kai a rd guo ta you yi tian xiang tong le ta bu
SHEAAW MRMLE—X B B T, 8K
jiu shi che wu  jué wu le ma ta xiéng tong le de jing

mEMBEB BmETE? ft B8 & 7, 1113 Y #*
shén bu jiu shi zi you le ma zhe ge yuan qu sui ta  bu jiu shi

HAMRBEHRHTE? X1 % XBE, FH=2

méi you tong ku le ma

2B B a7 E?
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ta ma wd méi you guan xi ta hai bu lido jié wo i

tE&x KB XR BERT #EIHE, L
hou zdng guri hui lido jie wod de  hao le  bu shéng qgi le jing
B RAESETHEEN 7T X £ 87, B
shén bu shi zi you le ma jin tian ta yao li kai wo  méi you
HARBBHTHE? SXMEEEFHFRK KB
guan xi  yin wei ta bu liao jié déng dao na yi tian ta liao

XER ABAMBATHEE F AB—-—XMB7T

jié wo le shud bu ding ta hai hui lai zhao wo

BR T B R MK SR R KA S

jing shén shi bu shi zi you le ni shi bu shi sui yuan le  hai zi

B B EARBHT? REAREE &% 7?2 %1

o
=
s
s O«

i a bamamazou le wo ba ta yang de zhe me da
BEHEELEBET, BEM F X AKX,
i kai le w“ nan guo ma  hén nan guo sui yuan

th E &I : g mE? R, B %,

g tong le di yi  hai zi da le zong hui yao

ian
RAE B BT F— FKXKT, BRE=E

C<

de di er hai zi bu lido jieé fu mu gin  yin wei ta shi
ER, B2 mFATHRXBFE BAME
hai zi déng dao na yi tian ta chéng wéi fu mu gin de shi hou

ZzF, F EW—XKMt kK ARXEBFEHOE IR,

ta i dlng zai hui zhao hui wo men zi ji de

fu m i
ftb — EA?EIEI%1 B Sl X &, E
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

yuan  woO bu tong ki wo de jing shén jiu zi you le  shi zhe

Z &Z'FE, KRB #HMERBRT BX

zhong sui yuan a jiu zhe liang ge zi shi fu géi ni

MO ®R T W, X W ANF, RS R

men jiang le dud shao zhé i cha [ai  dui bu dui a

M H 72 > FEEHEK XA M?

ju san li hé bén shi yuan a jin tian zai  ming tian bu
REBarsR s W, $X&E B XF
zai le  jin tian li kai le hou tian you hé zai yi qi le  zhe

T, SXBHFT BRRXXEGE—&ET, X

jiu shi yuan fen a you chang yuan  you duan yuan  dui bu

ME S SM B8 K %, 88 %, @&

dui  zai rén jian you ge zhong ge yang de yuan fen  xiang vyi

2 EABABR OB NS S, B —

xiang  hén duan de yuan fen shi yuan  hén chang de yuan fen

B, R & E’J%"E%’& BT K & 7

na yé shi yuan you béi huan li hé hé kuang péng

fa qi dou
BBLE &, XE & 75 E WX BES @A X B

you ne uo zai miao i ye you hé shang xiang bu tong li

qu
Rg? S H B8N E BAE, B
; b

,@

zi ji dao le miao i you jué

jia jia e yé
F%Hﬂ% BEC® 7T &E B, wE E B
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

i kai miao yu  ran hou dao chu qu ydn you si hai
= B — N
ExX BABF ARBRILER FNOBE,

gua dan ge fan zui hou Jue de zai ta zui zao de miao Ii de

3 %7’3‘ KR REEMEE RN EH B/

zhang lao  pu sa hé ta you yuan  hou lai hai shi hui qu le

K B, SFEtE &, EXRXEERZXT,

(%]
=y
—.
QI
~

e xié yé dou shi yuan fen a
X EWEH R % 7 W,

sui yuan jiu shi zi you si weéi jié tud  xiang kai  xiang
e =z MEEBHBREBEK, & F &

ming bai  yong you sui yuan de xin  tian kong zhong wu lun shi
BHE # Bz L XKZ=T F £T1EE
wl yan mi bu hai shi yang guang can lan  you rd shéng huo
5 z=z%% ®RFME X Mk W E F
dao lu shang de kan ké hé shun chang  dan shi wo men xin

E K L R HM Ik B, BE&E 10

zhong yong yuan sh| sui yuan de xin  wo men yong you ping jing

X I 2 % 890, M # 8 F 7
hé ging jing w0 yun shi zhé bu zhu tai yang de  shi hao shi huai

Mg # B2 EAFEXNHEHN BFZ K
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

bu shi kao jiang de  shi kao wu de  sud yi x1 wan é
AR E HH 2REEBR, ﬁﬁl«?ﬁ’%k% BE
gou kai wu

%z It 5.

wO men zai yu zhou dang zhong xué f6 xia xin ~ shéng ming

K MNEFH I3 B FHEEBLO, £ @

shi ji shang jiu shi kdng xing  kong xing jiu shi yao sui yuan
Xfr EME =T M, T EHEEM &,
kdng de dong xi jiu yao sui tda qu  kong xing bén shén shi zi

R BOAMEREEX = 5 % 5 BH

you ti ju ge jian dan i zi kdng qi shi bu shi kong xing a

Bix, &40 BHF =S[SEFZ2 T H W

kong qi xiang dao na i jiu dao na i dui bu dui  yao ming

=S8 BBERDPE, WAXY? £ B

bai  shéng ming shi cong ji jing wa ming de kong xing hun dun

H £ mE2MNERBLTBHBNT %R

zhong kai shi de wo men de shéng mlng jiu shi zai zhe ge shi jie

f FEr. XMW £ & EEXITHA

dang zhong kai shi de  céng yu zhou de kong xing yi shi zhdng

5 F AN MFEBNE EER F

qi dong le nian tou dang ni shéng cha lai ni man man

B & 7T & Xk, B IR E HK MRIEE

V.
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zhang da zhi hou ni you zi ji de | sh| hé zi ji de yi nian

K XKZ &, 1/J\ﬁ§al§| RIMBECHE =

le  zheé ge shi hou jiu chéng wéi yi ge nian tou na me ni man

T, XN xR E & 3k, B4R g

man you le nian tou zht hou ni jiu hui man man you sud qiu

BT XZR, A B B 8 X,
ni yi giu yi ge shi ging ni jiu hui man man de fa cha vyi

R—K—1TF B, MHEE EHAE D —

zhong yu wang  ran hou yu wang jiu hui shi ni de y| shi shéng

M ARE, AR E MSEEMRNER £

ming  jiu shi ni de da nao jin ru le rd meng huan ban  wu jin

m, MEMHNAKHEFATT ¥ 40 K. R
de ybéu xi de rén jian zhong

By, W BEIA B o,

shi fu ba gang gang jiang de na duan ju ge Ili zi gao su

A2 KW Kl ORI BB ER HEAWJ?&:IE

jia  wo men cong xiao shéng chi lai de shi hou  shi wo men

7(%0 B M AN N E E KRB R, 2 (]

de shéng ming gang kai shi  wo men dao le rén jian w0 men

B £ w N Fw MO BTABE, A

shén me dou bu zhi dao wo men cong xi |i hu ta de kong xing

t+ 28AME, M NBEE#MEN = &
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

hun dun dang zhong kai shi  yin wei wd men shi kdng de  sud
B e 3 R A BAEXKMNE =B M
yi wO men shén me dou bu zhi dao na me kai shi zai yu zhou
L,L%ﬂ] Tt 424 &8AME. BAFBRETFT B
dang zhong shéng hudé le  zai wo men shéng huo de dang zhong
5 B £ FT7, OEEN] £ FH 3 F
wO men man man kai shi you yi shi le jiu gan jué ma ma wei

K182 ABBERY HEETHHEA

shén me dui zhe ge hai zi hao dui wo bu hao  kai shi you vyi

T AXTMEFH, YEATF? ABRE R

shi zht hou  jiu hui you n|an tou wo yao ji zhu ta WO yao

RZkE, e B & %k, EEICZE i, ﬂl—h%
dui ta bu hao 1ai rang ma ma dui wo geng hao  zhe xié dou shi

MR, RiL B8 YHR & F, XEAHE

yi shi zhuan wéi nian tou ran hou ne  dang yi shi dao da vyi

Eg ?g l/_:’Ll\\ %o 1\\\ )—__ I])E: % %:si/l:l EU jx_

ding yu wang de shi hou jiu hui yi zhi yao qid  wo yao rang

EREHNEIRK es—BHEEX, &EIL

zhe ge shi ging dui wo zén me yang  wO yao rang na ge shi qing
XTEBIHRELH, BEILEBAIFR
dui wo zén me yang zi ji x1 li hd td zhi hou jiu kai shi fa

o)
MEEA &, BCHREMFZIEAABEK
Xxian  na ge rén dui wo hao  na ge rén dui wo bu hao  zhi yao

W, BAMAXTEET, BITANRKATF, RE
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

dui wo hao de rén  wo jiu dui ta hao  zhe zhong yi nian fa

X B & BRI A, ib&‘)uij“ﬁi%il? X M E Ik

chd hui dé dao dui fang de yu wang ran hou ni de y| nian yue

II:I:II % ?%: él.l X:I- Tj_ EIJ ax tg 1 n\\ }= {/,J\ EIJ = Il_;\ &
giang woO yao zhan you ta  woO yao yong you ta  woO yao zhui

B, WE OB E R B BEE

qiu ta yu wang kai shi lai le yi qiu jiu fa chd yu wang

X, 8K 2 FmKT, X & R E.

ran hou zhe zhong yu wang  jiu xiang ma ma dui hai zi yi yang

MEX M E, MAEBEYZF— &,

woO yi ding yao yong you zhe ge hai zi yin wei ta shi wo

7} > —— Nt \ ~
XK— T 28 8X1T&F B AMBE R
sheng de sud yi  wo bi x0 yao yong you ta zhe zhong

£ B, L, BEMEH M, X M

yi shi yue giang lie zhi hou ni jiu hui jin ru le y| shi shéng

BER®& B NZE, MBHEBBATER £

ming  dui fang zai y| sh| zhong yé hui can cun ni de yi shl
ﬁ I Xj- 75 Y_ ll_l\ m = ﬁ% ?_ 1 HIJ /\l
zhe jiu shi ni de xia y| sh| ni de gian yi shi dou zai shud

ta
X ,)ExEM\ MTEIR R BRREBE K, B

shi wo i dmg yao yong you ta ni kai shi bu duan de

SRM B B B b TR B i

qu dui ta hao zui hou ni jiu jin ru le

qu fu chd qu nu i
A H, N XM ETF, EEMRHHIEANT
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

rd meng huan ban de wud jin de you xi rén jian a ni dui ta
M EF 4 REELERBNIFE XA IEU BT, 1R XJ it
hao ta dui ni hao liang ge rén gao lai gao qu  gao dao zui

i, BT, mAITABRBXREXR B 2 &

hou yuan jin le  yuan fen méi you le na ni de you xi jiu jié

B 52 RTY, & 98T, BMREYIF XHKE

shu le

R T,

yao dong de  rén shéng jiu shi zai méi zhong bu zd hé hao
ZEEB ANAEHMEREEE ¥ FEMT
shi dud mo6 dang zhong du guo de  yi ge rén xue f6 nan dao bu

EZE I 7 EEN —TAZHEEAR

shi zhe yang ma  hao shi dud mé a meéi zhong bu z4 a

EX B FEZEWN X F AEBW,

déng dao wo men de meng jié shu de shi hou w0 men cai jian

F EEMNDN T SR, FM0FTR

dao meng xing zhi bén lai de zhén xiang  dang wo men xidao shi

3 P BEZARNNE 8. 3 &N MG

hou de hén dud shi ging guo qu zhi hou  wo men xian zai cai zhi

EHWR Z2FRB L XZR, F 1 U ETA

dao w0 men xiao de shi hou wei shén me hui zuo cuo zhe ge shi

B, M MNWWER AT 25 8EXTSHE
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ging na ge shi ging yin wei zén me zén me  wo cai zhi dao

&
B. BTM"ERB, BAEBEAEFEA HITHE

n xing hé zhén xiang a

ta de bé
ERNA EME B W

xiang yi xiang  wO men zuo cuo dud shao shi ging  dou shi
-8, M MWMEZ LPER #BE

yin wei wO men bu Ii jié ta de bén xing hé zhén xiang  hén dud
/

N FEECM A AR . B

fa qi wei shén me li hin a yin wei jué de zi ji cha dud

XKENA M+ 28 8B W? 73”*’55517“& %,
dui fang fu chd shao  wo dui ta zhe me hao  ta dui wo bu hao
N oA H >, B X A EF, B RS F,
yin wei ta bu lido jié zhén xiang  qi shi dou shi yuan fén sud weéi
HAMATHEE B, EXEHE & 2 XA
a zhé ge yuan fen you le jiu you le  méi le jiu méi le ni
B, X% 2 BTHET, RTIHMKRT, R

wei shén me fei yao qu chao guo ta qu yong you ta qu wu

A 2FFEXB I ZH BB XL

ging de kong zhi ta zui hou ni kong zhi de shi yi zhong huan

B EHE? &REREHINOR— & D

ying a wO men xiao de shi hou kan dian shi  kan jian yi ge

= W, M0 N IEEFEBA FRL—F
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

huai rén  hén hen zhe ge huai rén  wo zhe xido quan tou chong

WA REXAS®R A EE N F L 0

zhe dian shi j1 da qu ba ba ma ma yi kan huan yi ge pin

5 B %MfLH% BEEEE—F, B —1TM

dao  pin dao huan le huai rén méi le hai zi yi xiao
EH, ME B 7T, RN ART, &F—

hei shi ji shang ni da de ni yong de ni sud you
"B, XLPpr £ RITW, R B R, RAT B

de yi gie quan bu shi huan ying
N—1Y, = 82 4 .

ni men jin tian rén gén rén de gan qing ni men rén gén
MM SXARABNREB, 1 AIR
rén de guan xi shi bu shi ri meng yi ban xiang yi xiang

AR X R BARW ¥ —k? & — &,

ni men xiao de shi hou  you dud shao tong xue gén ni men

qin
f® A N BRS fx, ﬁ Zz b B FRMEAMNFE

rd jia rén yi yang ni men guo qu gan ging hao de shi hou

MRA— 8, N ETEXRERB FHOH K,

zen me ni men xian zai dou wang ji le ni men xian zai hao de

EARMN RAES T 7T, A WETFH

gan qing yé hui chéng wéi guo qu

BREths ik A EE

BHFF 7-32 P. 36 - 37



BiRfE-7
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
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yao sui yuan a qi liang yao da  yao dong de shi wu méi
ZEREzWN S E EX E EBEYE

tian dou zai bian hua wd chang  wei shén me woO men jiu zhe me

ARBEREUERE, I 2HMNDHAX4A

zhi zhuo kan zhe zhe ge shi ging ren wéi ta bu hui bian hua ne

mEE&FEFEXND %Iaw)\t”e?f%ﬁwﬂ)ﬁ?
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